
Sadrži: gumenu bazu, podesivi pamučni remen, 2 gumeni štitnici, stropni 
pričvršćivanje komplet. Upute: (1) Umetnite pojas u pukotine gumene baze (2) umetnite 
metalnu kopču i zaštitnik na svaki od dva kraja pojasa. (3) popraviti dva kraja pojasa 
ravnodušno na otpornu potporu ili na strop pomoću odgovarajućeg pričvršćenog 
kompleta. PAŽNJA. Nije prikladno za djecu mlađu od 2 ili više godina, za koje igra nije 
dovoljno otporna (maks. 35 kg). Upozorenja: Proizvod mora biti sastavljen od odrasle 
osobe i koristi pod nadzorom odrasle osobe. Nemojte koristiti u blizini vrata ili stepenice. 
Koristite igru   ispravno prema namjeni. Provjerite je li igračka ispravno sastavljena prije 
uporabe. Nemojte koristiti stajanje, ali uvijek sjedite. Nemojte dopustiti da dijete gurne 
igračku kad drugi sjedi na njemu. Preporučuje se unutarnji uporaba. Čišćenje materijala: 
Čistite samo vlažnom krpom. Čuvati na suhom mjestu dalje od izvora topline.
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Sisaldab: Kummi baas, reguleeritav puuvillarihm, 2 kummist kaitstud kaitsekomplekt. 
Juhised: (1) Sisestage turvavöö kummibaaside pragudeks (2) Sisestage metallist lukk ja 
kaitsja iga vöö kahele otsale. (3) Kinnitage rihma kaks otsa ükskõikselt vastupidava toe 
või ülemmäära sobiva kinnitava komplekti abil
TÄHELEPANU. Ei sobi alla 2-aastastele lastele kui 6-aastastele lastele, mille jaoks mäng ei 
ole piisavalt vastupidav (max. 35 kg). Hoiatused: Produkt peab olema täiskasvanu 
kokkupandud ja täiskasvanu järelevalve all. Ärge kasutage uste või trepi lähedal. 
Kasutage mänguasja õigesti vastavalt kavandatud kasutusele. Kontrollige, kas mänguasi 
on enne kasutamist õigesti kokku pandud. Ärge kasutage seisvat, vaid alati istumist. Ärge 
laske lapsel mänguasja suruda, kui teine   istub. Siseruumide kasutamine on soovitatav. 
Materjalide puhastamine: Puhastage ainult niiske lapiga. Hoida kuivas kohas, eemal 
soojusallikatest.

Vsebuje: gumijasta osnova, nastavljiv bombažni trak, 2 gumijasti ščitniki, komplet 
za pritrditev stropa. Navodila: (1) Vstavite pas v gumijasto osnove razpoke (2) Vstavite 
kovinsko zaponko in zaščito na vsak od obeh koncev pasu. (3) pritrdite oba konca 
pasu indifferenčno na odporno podporo ali na strop z ustreznim pripomočkom za 
pritrditev. POZORNOSTI. Ni primerno za otroke, mlajše od 2 let ali več kot 6 let, za kar 
igra ni dovolj odporna (največ 35 kg). Opozorila: Izdelek mora biti sestavljen z odraslo 
osebo in se uporablja pod nadzorom odraslega. Ne uporabljajte v bližini vrat ali 
stopnic. Pravilno uporabite igračo glede na predvideno uporabo. Preverite, ali je 
igrača pred uporabo pravilno sestavljena. Ne uporabljajte stojala, ampak vedno 
sedite. Ne dovolite, da otroka potisne igračo, ko se na njem sedi drugega. Priporoča se 
uporaba v zaprtih prostorih. Čiščenje materialov: Čistite samo z vlažno krpo. 
Shranjujte na suhem mestu stran od virov toplote.
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NUYI

Obsahuje: Gumová základňa, Nastaviteľný bavlnený popruh, 2 gumové chrániče, 
stropné fixačné súpravy. Pokyny: (1) Vložte pás na trhliny gumovej základne (2) vložte 
kovovú sponu a chránič do každého z dvoch koncov pásu. (3) Dva konce pásu 
upevnite ľahšie na odolnú podporu alebo na strop pomocou vhodnej upevňovacej 
súpravy. POZORNOSŤ. Nie je vhodný pre deti do veku 2 alebo viac ako 6 rokov, pre 
ktoré hra nie je dostatočne odolná (max. 35kg). Upozornenia: Výrobok musí byť 
zostavený dospelým a používaným pod dohľadom dospelej osoby. Nepoužívajte 
blízko dverí alebo schodov. Hračku správne používajte podľa zamýšľaného použitia. 
Skontrolujte, či je hračka správne zostavená pred použitím. Nepoužívajte stojace, ale 
vždy sedia. Nedovoľte, aby dieťa zatlačilo hračku, keď na ňom sedí druhá. Odporúča 
sa vnútorné použitie. Čistenie materiálov: Čistite iba vlhkou handričkou. Skladujte na 
suchom mieste mimo zdrojov tepla.
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Obsahuje: Gumovou základnu, nastavitelný bavlněný pásek, 2 gumové chrániče, 
sadu pro upevnění na strop. Pokyny: (1) Vložte opasek do prasklin v pryžové 
základně (2) Vložte kovovou přezku a chránič na oba konce opasku. (3) Upevněte 
dva konce pásu lhostejně k odolné podpěře nebo ke stropu pomocí vhodné 
upevňovací sady. POZORNOST. Nevhodné pro děti do 2 let a více než 6 let, pro které 
není hra dostatečně odolná (max. 35kg). Upozornění: Výrobek musí být sestaven 
dospělou osobou a používán pod dohledem dospělé osoby. Nepoužívejte v 
blízkosti dveří nebo schodů. Používejte hračku správně podle zamýšleného použití. 
Před použitím zkontrolujte, zda je hračka správně sestavena. Nepoužívejte ve stoje, 
ale vždy vsedě. Nedovolte dítěti tlačit hračku, když na ní sedí někdo jiný. 
Doporučuje se použití v interiéru. Čištění materiálů: Čistěte pouze vlhkým 
hadříkem. Skladujte na suchém místě mimo zdroje tepla.
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Tartalmaz: Gumi alap, állítható pamutszíj, 2 gumi védő, mennyezeti rögzítő 
készlet. Utasítások: (1) Helyezze be az övet a gumiablakba (2) Helyezze be a fém 
csatot és a védőt az öv két végére. (3) rögzítse az öv két végét közömbösen egy 
ellenálló tartóhoz vagy a mennyezethez a megfelelő rögzítő készlet segítségével
FIGYELEM. Nem alkalmas 2 vagy több mint 6 év alatti gyermekek számára, 
amelyekre a játék nem eléggé ellenálló (max. 35kg). Figyelmeztetések: A terméket 
felnőttnek kell összeszerelni, és felnőtt felügyelete alatt alkalmazzák. Ne 
használjon ajtókat vagy lépcsőket. Használja a játékot helyesen a tervezett 
felhasználás szerint. Ellenőrizze, hogy a játékot megfelelően használják-e. Ne 
használjon állást, de mindig ül. Ne engedje, hogy a gyermek tolja a játékot, amikor 
egy másik ül rajta. Beltéri használatra ajánlott. Anyagok tisztítása: Csak nedves 
ruhával tisztítsa. Tárolja száraz helyen, hőforrásoktól távol.
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Satur: gumijas pamatni, regulējamu kokvilnas siksnu, 2 gumijas aizsargi, griestu 
stiprinājuma komplekts. Instrukcijas: (1) Ievietojiet jostu gumijas bāzes plaisas (2) 
ievietojiet metāla sprādzi un aizsargs katram no diviem galiem jostas. (3) noteikt 
divus galus jostas vienaldzīgi pret izturīgu atbalstu vai griestiem, izmantojot 
atbilstošu stiprinājuma komplektu. UZMANĪBU. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki 
par 2 vai vairāk nekā 6 gadiem, par kuru spēle nav pietiekami izturīga (maks. 35 kg).
Brīdinājumi: produkts ir jāsamaisa pieaugušais un jāizmanto pieaugušo uzraudzībā. 
Nelietot tuvu durvīm vai kāpnēm. Lietojiet rotaļlietu pareizi atbilstoši 
paredzētajam lietojumam. Pārbaudiet, vai rotaļlieta ir samontēta pareizi pirms 
lietošanas. Nelietojiet stāvot, bet vienmēr sēž. Neļaujiet bērnam push rotaļlieta, 
kad otrs sēž uz tā. Ieteicams izmantot iekštelpu lietošanu. Materiālu tīrīšana: Tīriet 
tikai ar mitru drānu. Uzglabāt sausā vietā, prom no siltuma avotiem.
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Sudėtyje yra: guminis pagrindas, reguliuojamas medvilninis diržas, 2 guminiai 
apsaugai, lubų tvirtinimo rinkinys. Instrukcijos: (1) Įdėkite diržą į gumos pagrindo 
įtrūkimus (2) Įdėkite metalo sagtį ir apsaugą nuo kiekvieno iš dviejų diržo galų. (3) 
Nustatykite du diržo galus, o ne atsparus atramam arba lubų, naudojant tinkamą 
tvirtinimo rinkinį. DĖMESIO. Netinka vaikams iki 2 metų ar daugiau nei 6 metų, už 
kuriuos žaidimas nėra pakankamai atsparus (maks. 35 kg). Įspėjimai: Produktas turi 
būti surinktas suaugusiojo ir naudojama prižiūrint suaugusiam. Nenaudokite šalia 
durų ar laiptų. Naudokite žaislą teisingai pagal numatomą naudojimą. Patikrinkite, 
ar žaislas yra tinkamai sumontuotas prieš naudojimą. Nenaudokite stovėjimo, bet 
visada sėdi. Neleiskite vaikui stumti žaislo, kai kita sėdi ant jo. Rekomenduojama 
naudoti patalpų naudojimą. Medžiagų valymas: valykite tik drėgna šluoste. Laikyti 
sausoje vietoje, atokiau nuo šilumos šaltinių.
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Conține: bază de cauciuc, curea de bumbac reglabilă, 2 protectori de cauciuc, 
kit de fixare a tavanului. Instrucțiuni: (1) Introduceți centura în fisurile de bază 
din cauciuc (2) Introduceți catarama metalică și protectorul la fiecare dintre cele 
două capete ale centurii. (3) Fixați cele două capete ale centurii indiferenți la un 
suport rezistent sau la tavan folosind kitul de fixare corespunzător. ATENŢIE. Nu 
este potrivit pentru copii sub vârsta de 2 ani sau mai mult de 6 ani, pentru care 
jocul nu este suficient rezistent (maxim 35 kg). Avertismente: Produsul trebuie 
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asamblat de un adult și utilizat sub supravegherea unui adult. Nu utilizați lângă ușă 
sau scări. Utilizați jucăria corect în funcție de utilizarea dorită. Verificați că jucăria 
este asamblată corect înainte de utilizare. Nu folosiți în picioare, dar întotdeauna 
ședinței. Nu permiteți unui copil să împingă jucăria când altul stă pe ea. Se 
recomandă utilizarea în interior. Curățarea materialelor: Curățați numai cu o cârpă 
umedă. A se păstra într-un loc uscat, departe de sursele de căldură.



Zawiera: podstawa gumowa, regulowany pasek bawełniany, 2 ochraniacze 
gumowe, zestaw mocujący sufitowy. Instrukcje: (1) Włóż pas do gumowej pęknięć 
bazowych (2) Włóż klamrę metalową i ochraniacz do każdego z dwóch końców pasa. 
(3) przymocuj dwa końce paska obojętnie do wspornika odpornego lub do sufitu przy 
użyciu odpowiedniego zestawu mocującego. UWAGA. Nie nadaje się dla dzieci w wieku 
poniżej 2 lat lub więcej niż 6 lat, dla których gra nie jest wystarczająco odporna (maks. 
35 kg).Ostrzeżenia: Produkt musi być montowany przez dorosły i używany pod 
nadzorem osoby dorosłej. Nie używaj w pobliżu drzwi lub schodów. Prawidłowo użyj 
zabawki zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdź, czy zabawka jest poprawnie 
zmontowana przed użyciem. Nie używaj stojącej, ale zawsze siedzącej. Nie pozwól 
dziecku pchnąć zabawkę, gdy inny siedzi na nim. Zaleca się użycie w pomieszczeniach.
Czyszczenie materiałów: Czyścić tylko wilgotną szmatką. Przechowywać w suchym 
miejscu z dala od źródeł ciepła.
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Περιέχει: βάση από καουτσούκ, ρυθμιζόμενο λουρί βαμβακερό, 2 προστατευτικά 
από καουτσούκ, κιτ οροφής. Οδηγίες: (1) Τοποθετήστε τον ιμάντα στις ρωγμές βάσης 
από καουτσούκ (2) Τοποθετήστε την μεταλλική πόρπη και το προστατευτικό σε κάθε 
ένα από τα δύο άκρα της ζώνης. (3) Διορθώστε τα δύο άκρα του ιμάντα αδιάφορο σε 
ανθεκτικό στηρίγματος ή στην οροφή χρησιμοποιώντας το κατάλληλο κιτ στερέωσης
Προσοχή. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 2 ετών ή άνω των 6 ετών, για 
τα οποία το παιχνίδι δεν είναι επαρκώς ανθεκτικό (μέγιστο 35kg). Προειδοποιήσεις: Το 
προϊόν πρέπει να συναρμολογείται από έναν ενήλικα και να χρησιμοποιηθεί υπό την 
επίβλεψη ενός ενήλικα. Μην χρησιμοποιείτε κοντά πόρτες ή σκάλες. Χρησιμοποιήστε το 
παιχνίδι σωστά σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση. Ελέγξτε ότι το παιχνίδι 
συναρμολογείται σωστά πριν τη χρήση. Μην χρησιμοποιείτε στέκεται αλλά πάντα 
κάθεστε. Μην επιτρέπετε σε ένα παιδί να σπρώξει το παιχνίδι όταν κάποιος κάθεται 
πάνω του. Συνιστάται η εσωτερική χρήση. Καθαρισμός υλικών: Καθαρίστε μόνο με ένα 
υγρό πανί. Φυλάσσετε σε ξηρό μέρος μακριά από πηγές θερμότητας.
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Indeholder: Gummibase, justerbar bomuldsrem, 2 gummibeskyttere, 
loftfixeringssæt. Instruktioner: (1) Sæt bæltet i gummibassen (2) Sæt metalspænde 
og beskytteren til hver af de to ender af bæltet. (3) Fastgør de to ender af bæltet 
ligegyldigt til en resistent støtte eller til loftet ved anvendelse af det passende 
FASTGØRELSESSÆT. Opmærksomhed. Ikke egnet til børn under 2 år eller mere end 6 
år, for hvilket spillet ikke er tilstrækkeligt resistent (maks. 35kg).
Advarsler: Produktet skal samles af en voksen og anvendes under tilsyn af en 
voksen. Brug ikke i nærheden af   døre eller trapper. Brug legetøjet korrekt i henhold 
til den tilsigtede anvendelse. Kontroller, at legetøjet er samlet korrekt før brug. Brug 
ikke stående, men altid sidder. Lad ikke et barn skubbe legetøjet, når en anden sidder 
på den. Indendørs brug anbefales. Rengøring af materialer: Rengør kun med en 
fugtig klud. Opbevares på et tørt sted væk fra varmekilder.
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Sisältää: Kumipohja, säädettävä puuvillahihna, 2 kumilevyt, kattokorjauspakkaus
Ohjeet: (1) Aseta hihna kumipohjaisiin halkeamiin (2) Aseta metallilevy ja suojus 
kuhunkin hihnan kahdelle päähän. (3) Kiinnitä hihnan kaksi päätä 
välinpitämättömästi kestävään tukeen tai kattoon sopivalla kiinnityspakkauksella
HUOMIO. Ei sovellu alle 2-vuotiaille lapsille tai yli 6 vuotta, joista peli ei ole riittävän 
kestävä (enintään 35 kg). Varoitukset: Tuote on koottava aikuisen ja aikuisen 
valvonnassa. Älä käytä lähellä ovia tai portaita. Käytä lelua oikein käyttötarkoituksen 
mukaan. Tarkista, että lelu on koottu oikein ennen käyttöä. Älä käytä seisomista, 
mutta aina istuu. Älä anna lapsen työntää lelua, kun toinen istuu. Suosittelemme 
sisäkäyttöä. Materiaalien puhdistus: Puhdista vain kostealla liinalla. Säilytä kuivassa 
paikassa kaukana lämmönlähteistä.
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Innehåller: gummibas, justerbar bomullsrem, 2 gummiskydd, takfixeringssats
Instruktioner: (1) Sätt in bältet i gummibassprickorna (2) sätt in metallspännet och 
skyddet till var och en av de två ändarna av bandet. (3) Fixa bältets två ändar likgiltigt 
till ett resistent stöd eller till taket med hjälp av det lämpliga fixeringssatsen
UPPMÄRKSAMHET. Ej lämplig för barn under 2 år eller mer än 6 år, för vilket spelet 
inte är tillräckligt resistent (max 35 kg). Varningar: Produkten måste monteras av en 
vuxen och användas under övervakning av en vuxen. Använd inte nära dörrar eller 
trappor. Använd leksaken korrekt enligt den avsedda användningen. Kontrollera att 
leksaken är monterad korrekt före användning. Använd inte stående men alltid sitter. 
Låt inte ett barn driva leksaken när en annan sitter på den. Inomhusbruk 
rekommenderas. Rengöring av material: Rengör endast med en fuktig trasa. Förvara 
på en torr plats bort från värmekällor.
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Inneholder: Gummi base, justerbar bomullsrem, 2 gummibeskyttere, 
takfikseringssett. Instruksjoner: (1) Sett beltet inn i gummibasen sprekker (2) Sett 
inn metallespenne og beskytteren til hver av de to ender av beltet. (3) Fest de to 
ender av beltet likegyldig til en motstandsdyktig støtte eller til taket ved hjelp av 
riktig festesett. MERK FØLGENDE. Ikke egnet for barn under 2 år eller mer enn 6 år, 
som spillet ikke er tilstrekkelig motstandsdyktig (maks 35kg).
Advarsler: Produktet må monteres av en voksen og brukes under tilsyn av en 
voksen. Ikke bruk i nærheten av dører eller trapper. Bruk leketøyet riktig i henhold 
til den tilsiktede bruken. Kontroller at leketøyet er montert riktig før bruk. Ikke 
bruk stående, men alltid sitte. Ikke la et barn skape leketøyet når en annen sitter på 
den. Innendørs bruk anbefales. Rengjøring av materialer: Rengjør bare med en 
fuktig klut. Oppbevares på et tørt sted vekk fra varmekilder.
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Bevat: Rubberen basis, verstelbare katoenen riem, 2 rubberen beschermers, 
plafondbevestigingsset. Instructies: (1) Steek de riem in de rubberen basisscheuren 
(2) Steek de metalen gesp en de beschermer aan elk van de twee uiteinden van de 
riem. (3) Bevestig de twee uiteinden van de riem onverschillig aan een resistente 
ondersteuning of aan het plafond met behulp van de juiste bevestigingsset
AANDACHT. Niet geschikt voor kinderen onder de leeftijd van 2 of meer dan 6 jaar, 
waarvoor het spel niet voldoende resistent is (max. 35kg). Waarschuwingen: het 
product moet worden geassembleerd door een volwassene en gebruikt onder 
toezicht van een volwassene. Gebruik niet in de buurt van deuren of trappen. 
Gebruik het speelgoed correct volgens het beoogde gebruik. Controleer of het 
speelgoed correct wordt geassembleerd voor gebruik. Gebruik geen status, maar 
zit altijd. Sta niet toe dat een kind het speelgoed duwt wanneer een ander erop zit. 
Gebruik binnenshuis wordt aanbevolen. Reiniging van materialen: Alleen reinigen 
met een vochtige doek. Bewaren op een droge plaats uit de buurt van 
warmtebronnen.
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İçerik: Kauçuk Taban, Ayarlanabilir Pamuk Kayışı, 2 Kauçuk Koruyucu, Tavan 
Sabitleme Kiti. Talimatlar: (1) Kayışı kauçuk taban çatlaklarına (2) yerleştirin metal 
tokayı ve koruyucuyu kayışın iki ucunun her birine yerleştirin. (3) iki ucunu kayışın 
iki ucunu, uygun bir desteğe veya uygun sabitleme kitini kullanarak tavana 
sabitleyin. DIKKAT. Oyunun yeterince dayanıklı olmayan (maks. 35kg) için 2 veya 
daha fazla yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir. Uyarılar: Ürün bir yetişkin 
tarafından monte edilmeli ve bir yetişkinin gözetimi altında kullanılmalıdır. Kapılar 
veya merdivenlerin yanında kullanmayın. Oyuncuyu kullanım amacına göre doğru 
şekilde kullanın. Oyuncunun kullanımdan önce doğru bir şekilde monte edildiğini 
kontrol edin. Ayakta kullanmayın ama her zaman oturur. Bir çocuğun bir başkası 
üzerinde otururken oyuncağı itmesine izin vermeyin. İç mekan kullanımı önerilir. 
Malzemelerin temizliği: Sadece nemli bir bezle temizleyiniz. Isı kaynaklarından 
uzakta kuru bir yerde saklayın.
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Съдържа: гумена база, регулируема памучна каишка, 2 гумени протектори, 
таван фиксиращ комплект. Инструкции: (1) Поставете колана в каучуковите 
пукнатини (2) поставете металната ключалка и протектора към всеки от двата 
края на колан. (3) фиксирайте двата края на колана безразлично към устойчива 
опора или на тавана, като използвате подходящия фиксиращ комплект
Внимание. Не е подходящ за деца под 2 или повече от 6 години, за които играта 
не е достатъчно устойчива (макс. 35 кг). ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: Продуктът трябва да 
бъде сглобен от възрастен и използван под надзора на възрастен. Не 
използвайте близо до врати или стълби. Използвайте правилно играчката 
според предназначението. Проверете дали играчката е сглобена правилно 
преди употреба. Не използвайте стояща, но винаги седи. Не позволявайте на 
дете да тласка играчката, когато друга седи на нея. Препоръчва се използването 
на закрито. Почистване на материали: Почиствайте само с влажна кърпа. 
Съхранявайте на сухо място, далеч от източници на топлина.
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Contiene: base di gomma, cinghia di cotone regolabile, 2 protettori di gomma, kit 
di fissaggio a soffitto. Istruzioni: (1) Inserire la cinghia nelle fessure della base di 
gomma (2) Inserire la fibbia metallica e il protettore a ciascuna delle due estremità 
della cinghia. (3) Fissare le due estremità della cinghia indifferentemente ad un 
supporto resistente oppure al soffitto usando l'apposito kit di fissaggio. 
ATTENZIONE. Non adatto ai bambini di età inferiore ai 2 anni o superiore ai 6 anni, 
per i quali il gioco non risulta sufficientemente resistente (max. 35kg). Avvertenze: Il 
prodotto deve essere assemblato da un adulto e utilizzato sotto la supervisione di 
un adulto. Non utilizzare vicino a porte o scale. Usare il giocattolo correttamente 
secondo la destinazione d'uso. Verificare che il giocattolo sia assemblato 
correttamente prima dell'uso. Non utilizzare in piedi ma sempre seduti. Non 
permettere che un bambino spinga il giocattolo quando un altro vi è seduto sopra. Si 
consiglia l'utilizzo indoor. Pulizia dei materiali: Pulire solo con un panno inumidito. 
Conservare in luogo asciutto e lontano dalle fonti di calore.
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Contiene: Base de goma, correa de algodón ajustable, 2 protectores de goma, kit 
de fijación de techo. Instrucciones: (1) Inserte la correa en las grietas de la base de 
goma (2) Inserte la hebilla metálica y el protector a cada uno de los dos extremos de 
la correa. (3) Fije los dos extremos de la correa indistintamente a un soporte 
resistente o al techo utilizando el kit de fijación apropiado. ATENCIÓN. No es 
adecuado para niños menores de 2 años o más de 6 años, por lo que el juego no es lo 
suficientemente resistente (máx. 35 kg). Advertencias: el producto debe ser 
ensamblado por un adulto y utilizado bajo la supervisión de un adulto. No utilice 
cerca de puertas o escaleras. Use el juguete correctamente de acuerdo con el uso 
previsto. Compruebe que el juguete se ensambla correctamente antes de su uso. No 
uses de pie, pero siempre sentado. No permita que un niño empuje el juguete cuando 
otro está sentado en él. Se recomienda el uso en interiores. Limpieza de materiales: 
Limpiar únicamente con un paño húmedo. Almacenar en un lugar seco alejado de 
fuentes de calor.
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Contém: Base de borracha, cinta de algodão ajustável, 2 protetores de borracha, 
kit de fixação de teto. Instruções: (1) Insira a correia nas rachaduras de base (2) insira 
a fivela de metal e o protetor para cada uma das duas extremidades da correia. (3) 
Corrigir as duas extremidades da correia indiferentemente a um suporte resistente 
ou ao limite máximo usando o kit de fixação apropriado. ATENÇÃO. Não é adequado 
para crianças com menos de 2 anos ou mais de 6 anos, para as quais o jogo não é 
suficientemente resistente (máx. 35kg). Advertências: O produto deve ser montado 
por um adulto e usado sob a supervisão de um adulto. Não use portas ou escadas 
próximas. Use o brinquedo corretamente de acordo com o uso pretendido. Verifique 
se o brinquedo é montado corretamente antes de usar. Não use de pé, mas sempre 
sentado. Não permita que uma criança empurre o brinquedo quando outro estiver 
sentado nele. O uso interno é recomendado. Limpeza de materiais: Limpe apenas 
com pano úmido. Armazenar em local seco, longe de fontes de calor.
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Contains: Rubber base, adjustable cotton strap, 2 rubber protectors, ceiling fixing 
kit. Instructions: (1) Insert the belt into the rubber base cracks (2) Insert the metal 
buckle and the protector to each of the two ends of the belt. (3) Fix the two ends of 
the belt indifferently to a resistant support or to the ceiling using the appropriate 
fixing kit. ATTENTION. Not suitable for children under the age of 2 or more than 6 
years, for which the game is not sufficiently resistant (max. 35kg). Warnings: The 
product must be assembled by an adult and used under the supervision of an adult. 
Do not use near doors or stairs. Use the toy correctly according to the intended use. 
Check that the toy is assembled correctly before use. Do not use standing but always 
sitting. Do not allow a child push the toy when another is sitting on it. Indoor use is 
recommended. Cleaning of materials: Clean only with a damp cloth. Store in a dry 
place away from heat sources.
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Contient: base en caoutchouc, sangle de coton réglable, 2 protecteurs en 
caoutchouc, kit de fixation de plafond. Instructions: (1) Insérez la courroie dans les 
fissures de base en caoutchouc (2) Insérez la boucle métallique et le protecteur à 
chacune des deux extrémités de la courroie. (3) fixer les deux extrémités de la 
courroie indifféremment à un support résistant ou au plafond à l'aide du kit de 
fixation approprié. ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins de 2 ans ou 
plus de 6 ans, pour lequel le jeu n'est pas suffisamment résistant (max. 35 kg).
Avertissements: Le produit doit être assemblé par un adulte et utilisé sous la 
supervision d'un adulte. N'utilisez pas près des portes ou des escaliers. Utilisez le 
jouet correctement en fonction de l'utilisation prévue. Vérifiez que le jouet est 
assemblé correctement avant utilisation. N'utilisez pas debout mais toujours assis. 
Ne laissez pas un enfant pousser le jouet quand un autre est assis dessus. 
L'utilisation d'intérieur est recommandée. Nettoyage des matériaux : Nettoyer 
uniquement avec un chiffon humide. A conserver dans un endroit sec à l'écart des 
sources de chaleur.
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Enthält: Gummi-Basis, einstellbarer Baumwollgurt, 2 Gummischützer, 
Deckenbefestigung. Anweisungen: (1) Setzen Sie den Gürtel den Gürtel in die 
Gummi-Basisrisse (2) ein, stecken Sie die Metallschnalle und den Schutz an jeden der 
beiden Enden des Riemens ein. (3) Fixieren Sie die beiden Enden des Gurtes 
gleichgültig mit einem resistenten Träger oder an der Decke mit dem 
entsprechenden Fixierkit. BEACHTUNG. Nicht für Kinder unter 2 oder mehr als 6 
Jahren geeignet, für die das Spiel nicht ausreichend widerstandsfähig ist (max. 35kg).
Warnungen: Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut und unter 
der Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden. Verwenden Sie keine Nahtüren 
oder Treppen. Verwenden Sie das Spielzeug korrekt entsprechend der 
beabsichtigten Verwendung. Stellen Sie sicher, dass das Spielzeug vor der 
Verwendung korrekt montiert ist. Verwenden Sie nicht stehend, aber immer sitzen. 
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Lassen Sie kein Kind das Spielzeug einschieben, wenn ein anderes darauf sitzt. Der 
Innenbereich wird empfohlen. Materialreinigung: Nur mit einem feuchten Tuch reinigen. An 
einem trockenen Ort fern von Wärmequellen lagern.


